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Schweizer Woche
S£AM/vV£ ££//£££

Vom 23. Oktober bis 6. November doppelt so lang
wie eine gewöhnliche.

£p/>eweride : Qne/ es£ donc /e ca/endrier #ni régit /a dnrée de noire sewaine snisse
£//e dnre dn 23 octobre an 6 noi>ew/>re.

Im Landesmuseum
Schon 400 Jahre ausgestellt und immer noch nicht verkauft!
Hante contnre an A/nsée nationa/. Etonnant tont de wéwe <7ne
ce wodè/e exposé depnis 400 an* n'ait point tronné acçnérenr/

Der Schweizer:
Ich «ehre einheimisches Schaf-
fen», indem ich 40 Rappen
pro Kilowattstunde zahle.

Les pnrs : Le Snisse. «/'en-
conrage /'indnstrie nationa/e
en consowwant dn conrant
é/ectriçne dont /e ^ilowafi-
Äenre me conte 40 centiwes».

Der Ausländer:
Ihr fördert ausländisches Schaffen,
indem ihr uns Werkstrom für
2,2 Rappen pro Kilowatt liefert.

L'étranger; «/'enconrage -ootre
indnstrie nationa/e en consow-
want dn conrant é/ectri<yne dont /e
£z7owatt-Äe«re we conte 2,2 cts.»

«Ehret einheimisches Schaffen»
Der Mann, der sich am Schaufenster die Nase nach Schweizer Autoren platt drückt.
Editions Ee/izéti^nes. Enconrager /a wain-d'a?ni>re natz'ona/e, ;'e wnx /den. A/ais
<?noi / Qn'on we propose nn iowwe d'Etat snisse a gros tirage /

Der Patriot kauft Schweizerware
weil die ausländische momentan wegen

der Abwertung teurer ist.

Eontzoirs d'acEat. £ont £on citojyen doit acheter
des produits snisses. v4n reste, dn /ait de notre
défa/nation, i/s sont woins cEers ijne /es antres.

Schweizer Woche-Malerei
A4açni//age on /es /è-ores pafriotiçnes.
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